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			Minunaților mei copii iubitori,

			Beatie, Trevor, Todd, Nick,

			Sam, Victoria, Vanessa, Maxx și Zara,

			sunteți cele mai strălucitoare stele de pe cerul meu,

			sunteți speranța, visurile mele,

			amintirile mele cele mai de preț,

			izvorul meu de iubire și veselie,

			sunteți bucuria mea… viața mea.

			Din toată inima și cu toată dragostea,

			Mami/d.s.

			Pentru John,

			Pentru copiii noștri minunați, anii fericiți, 

			cei mai buni din viața mea, și pentru amintirile

			pe care le voi prețui mereu, ca și pentru numeroasele daruri.

			Cu toată dragostea,

			Olive

			Și în amintirea dragă 

			a lui Sammy Ewing,

			prieten iubit, băiat special,

			ne lipsești enorm!

			Vei fi mereu în inimile noastre;

			Continuă să dansezi printre stele!

			Cu toată dragostea, de-a pururi 

			„Mama neagră“

			Capitolul 1

			Timmie Parker stătea așezată la birou cu piciorul sub ea. Cum stresul dimineții crescuse, își strânsese părul lung, blond, cu un elastic și până la prânz își înfipsese deja în el patru creioane și un pix. Purta o cămașă în carouri, curată, dar șifonată, cu mânecile suflecate, peste un maieu, blugi tăiați, bascheți Converse și nici urmă de machiaj. Moștenise silueta înaltă, zveltă și elegantă a tatălui ei. Avea peste 1,80 m desculță, douăzeci și nouă de ani și un masterat în asistență socială, obținut la Columbia. Actualmente, lucra la o fundație a cărei misiune era să găsească locuințe gratuite sau ieftine pentru oamenii fără adăpost din New York, și în acea dimineață nu se ridicase de la birou de la ora șase, încercând să ajungă la zi cu treaba. Avea un munte de dosare pe birou. Și i-ar fi plăcut să le găsească tuturor clienților un loc în care să-și ducă traiul, însă știa că, dacă avea noroc și continua să insiste pe lângă agențiile guvernamentale și pe lângă alte resurse pe care le foloseau, avea să găsească o casă pentru unul sau doi dintre cei care erau eligibili. Cuvântul „eligibil“ era folosit pentru a-i desemna pe cei aflați în cea mai mare nevoie. 

			Era o zi toridă de iulie și, ca de obicei, aerul condiționat nu funcționa. Simțea deja că avea să fie una dintre zilele acelea în care nimic nu merge cum își dorește și urma să le dea vești proaste unora dintre cei mai disperați clienți ai ei. Tristețea era ceva obișnuit în profesia ei. Trăia într-o permanentă stare de revoltă la adresa nedreptăților sistemului și a ineficienței acestuia de a-i ajuta clienții. Să îi ajute pe oamenii fără adăpost fusese pasiunea ei încă din adolescență. Era o persoană devotată și extrem de afectuoasă, deși deseori furioasă. În tinerețe, tiradele ei pe teme sociale erau frecvente la cină. De atunci își petrecuse toți anii încercând să facă ceva în această privință. Mai presus de toate, Timmie Parker nu se dădea bătută  – muncea neobosit pentru cei în slujba cărora se punea. Și după ce le găsea locuință, le rămânea alături. După ce erau izolați în apartamente micuțe, ieftine, aflate în proprietatea statului, lipsiți de sprijinul pe care ajunseseră să se bazeze pe stradă, singurătatea, disperarea și suicidul deveneau riscuri serioase. 

			Timmie avea nenumărate idei nemaipomenite în privința modalităților de a îmbunătăți lucrurile, dar niciodată nu existau suficiente resurse financiare sau echipe de susținere. Programele de combatere a sărăciei fuseseră tăiate în timpul crizei economice, fondurile private ale fundației se reduceau și ele și nimeni din guvern nu voia să asculte. Timmie se simțea neputincioasă, văzând cum clienții săi sunt ignorați, așteptând un an sau mai mult pentru a fi acceptați în programe gratuite de dezintoxicare sau pentru a se califica pentru o locuință. Pe străzi, femeile o duceau mai rău decât bărbații, fiind deseori victimele unor crime violente în adăposturi. Se confrunta zilnic cu o birocrație nesfârșită, încercând să-i ajute pe oameni să completeze formularele pentru obținerea unor ajutoare de handicap sau a unei cărți de identitate. Avea o slăbiciune pentru adolescenți, dar era mai ușor să îi îndrume spre programe dedicate tinerilor, existente peste tot în oraș, și se descurcau mai bine să supraviețuiască pe străzi. În acea zi, Timmie se întâlnise deja cu șase clienți până la prânz și urma să se mai vadă cu încă doisprezece în după-amiaza aceea. Rareori pleca de la birou înainte de opt sau nouă seara, iar uneori rămânea până la miezul nopții, deși venea la serviciu în fiecare zi cu mult înainte de începerea programului. Munca era viața ei, și, pentru moment, era tot ce își dorea. 

			În perioada masteratului, locuise cu un bărbat care o înșelase cu cea mai bună prietenă a ei. După aceea, fusese logodită cu un alt bărbat, care, de asemenea, o înșelase, cu toate că nu cu cineva cunoscut. Se despărțise de el și de atunci își revărsase întreaga dragoste, pasiune și energie în muncă, fără a mai ieși cu cineva de doi ani. Deseori spunea că femeile din familia ei erau ghinioniste. Sora ei mai mică, Juliette, avea o slăbiciune incorigibilă pentru ratați. Trăiau pe spinarea ei cât de mult puteau, profitau de blândețea și de bunătatea ei și, în cele din urmă, după ce câștigau tot ce se putea de pe urma ei, o părăseau pentru altcineva. Și singura surprinsă de asta era sora ei, care plângea luni de zile, pentru ca apoi să-l găsească pe altul la fel de rău. 

			Mama ei, Véronique, își petrecuse cei douăzeci de ani de după divorț oferindu-i dragoste și susținere fermecătorului și chipeșului lor tată, care și el o înșelase. Descoperise că îi fusese necredincios de-a lungul întregii lor căsnicii, care se încheiase din pricina unui supermodel de douăzeci și trei de ani. De atunci, avusese o sume­denie de fete frumoase, în timp ce Véronique îi găsea scuze, spunând lucruri de genul „știți cum e tatăl vostru“. Timmie știa prea bine cum era tatăl lor și în cele din urmă ajunsese la concluzia că toți bărbații sunt la fel. Fermecători, deseori chipeși și rareori onești, înșelau, mințeau și se foloseau de femei. Din pricina aceasta nu fuse­se niciodată apropiată de tatăl ei și descoperi cu groază că bărbații cu care avea relații nu erau deloc altfel, deși niciodată la fel de fermecători și arătoși ca tatăl ei, care era un maestru al jocului seducției. Puține femei îi puteau rezista. Era în stare să vrăjească orice ființă, trăsătură pe care ajunsese să o deteste. Ura bărbații fermecători, iar mama și surorile sale o acuzau că detestă toți bărbații. Ea le contrazicea insistent, susținând că îi urăște doar pe mincinoși, pe cei care înșală și pe aceia care dau impresia că se îndrăgostesc de ea. Presupunea imediat că era ceva în neregulă cu ei dacă voiau să aibă o relație cu ea. 

			Doar sora lor cea mai mică, Joy, evitase aceeași soartă. Fusese întotdeauna preferata tatălui lor, deoarece era foarte frumoasă și semăna foarte mult cu mama lor, care era încă o frumusețe la cincizeci și doi de ani. Atât Véronique, cât și Joy aveau un păr brunet des, pielea albă ca de porțelan și ochi violeți, deși mezina era mai înaltă decât mama lor și fusese manechin în colegiu. Încă de pe vremea când începuse să rupă primele cuvinte, reușise să îl aibă întotdeauna pe tatăl lor la degetul mic, obținând de la el orice dorea, dar se ținea la distanță de toate celelalte. Joy era cea mai independentă și se ținea departe și de bărbații din viața ei. Puteai înțelege cu ușurință că se temea să nu fie rănită. Se implica întotdeauna în relații cu bărbați care locuiau pe coasta cealaltă sau care erau la fel de concentrați ca și ea pe cariera lor, pentru a-i ține la distanță. Cu toții păreau să o adore, însă nu erau niciodată prin preajmă. 

			Lui Timmie îi plăcea să scoată în evidență faptul că nici una din ele nu avea relații decente, ceea ce punea pe seama „blestemului familei“, după cum îl numea ea. După părerea ei, tatăl lor le condamnase să simtă o atracție fatală pentru bărbații nepotriviți. Era o latură a ei pe care nu reușise să o schimbe până acum și nici nu mai încerca. Avea prea multe pe cap, iar găsirea unei locuințe pentru clienții ei era mult mai importantă pentru ea decât să întâlnească bărbatul potrivit. În acest moment, nu prea îi mai păsa. 

			Telefonul de pe birou sună, între două întâlniri cu clienții, și se grăbea să îi vadă pe oamenii care o așteptau. Se gândi să lase apelul să intre în căsuța vocală, dar nu voia să piardă vreun telefon de la vreun client aflat în suferință sau de la vreuna dintre agențiile de locu­ințe pe care le contactase în dimineața aceea, telefonic sau pe e-mail, astfel că, încordată, ridică receptorul. 

			–  Timmie Parker, spuse ea scurt, pe un ton oficial. Nu era o persoană caldă și afectuoasă, deși avea o inimă bună ‒ martor era chiar slujba ei. 

			–  Bună, Timmie. Arnold, se prezentă interlocutorul, dându-i un fior pe șira spinării. 

			Vocea de la celălalt capăt îi deveni imediat familiară. Era Arnold Sands, avocatul tatălui său și cel mai apropiat prieten al acestuia. Îl cunoștea de când era copil. Tatăl ei era foarte bolnav de un an, de când rămăsese neputincios, într-un azil, în urma unui atac cerebral. Îl văzuse cu două săptămâni în urmă și fusese când conștient, când inconștient, în timp ce ea ședea acolo în tăcere, privindu-l și ținându-l de mână. Avea partea stângă paralizată și era dureros să-l vadă atât de slăbit. Întotdeauna fusese plin de viață și arătase mult mai tânăr decât în realitate, până la atacul cerebral. La optzeci de ani, se stingea încetul cu încetul de un an încoace. În ciuda faptului că îi dezaprobase stilul de viață de când se știa, o alina încă gândul de a ști că avea tată, și exista mereu convingerea aceea secretă, magică, nerostită că într-o bună zi puteau schimba lucrurile în sensul de a avea o relație onestă, iar el avea să devină ca prin farmec o persoană pe care să o admire și pe care să se bizuie. Știa că asta nu avea să se întâmple niciodată, dar atât timp cât era în viață, se agăța de speranța aceea. El nu fusese niciodată prezent pentru nimeni, nici pentru ea, nici pentru mama ei sau pentru surorile ei. Mama ei îl iertase pentru asta. Timmie nu o făcuse niciodată.

			‒  Îmi pare rău că te sun la serviciu, spuse Arnold pe un ton serios, iar Timmie înțelese imediat ce avea să-i zică în continuare. 

			–  Tata? 

			–  S-a stins liniștit azi-noapte. 

			Știau cu toții că asta era inevitabil, și durase mai mult decât crezuseră. Juliette mersese să îl vadă de câteva ori pe săptămână, dar Joy nu îl mai vizitase de două luni  – locuia în L.A., era ocupată și parcă ei îi era cel mai greu să-l vadă în acea stare. Făcea tot posibilul să evite asta. Timmie mersese să-l vadă o dată la câteva săptămâni, deși ura să facă acest lucru. Iar mama lor îl văzuse cu o lună în urmă, în iunie, înainte de a pleca în sudul Franței pe timpul verii. Véronique închiriase o casă lângă St. Tropez pentru două luni și petrecuse o zi cu Paul înainte să plece; îi mărturisise lui Timmie că se temea că s-ar putea să fie ultima dată când îl vedea, dar susținea că își spuseseră tot ce trebuiau să își spună. Nu îi relată fiicei sale, dar Paul îi ceruse iertare pentru numeroasele sale eșecuri în calitate de soț și chiar și de prieten și plecase împăcată. Ajunsese să se împace cu toate acestea cu mulți ani în urmă. Douăzeci de ani de la căsătorie era un timp îndelungat, iar Véronique era o persoană dispusă să ierte. Nu era necăjită din pricina faptului că mariajul lor se încheiase sau a motivelor care îi puseseră capăt și nici măcar din pricina imensei sume de bani pe care i-o dăduse în urma partajului și pe care el o risipise încă de atunci cu alte femei, pe stilul lui de viață confortabil și excesiv de luxos. Partajul nu o afectase din punct de vedere financiar pe Véronique, nici pe fete. Când fuseseră mici se bazaseră pe mama lor, niciodată pe el.

			–  I-ai spus mamei? întrebă Timmie încet. 

			Mai devreme sau mai târziu, se așteptase la această veste, deși nu chiar în ziua aceea. Fusese greu de prezis când avea să se întâmple. 

			–  Am vrut să te sun pe tine mai întâi. Nu știam dacă vei dori să le spui mamei tale și fetelor. Probabil va vrea să se ocupe de organizare, spuse el la obiect. 

			Nu mai existase nici o femeie serioasă în viața tatălui lor după Véronique, care îi rămăsese apropiată. După divorț, existase o paradă nesfârșită de fete, mai tinere decât fiicele lui în ultimii ani și toate dispăruseră în lunile de când era bolnav. Nu se întâlnea cu genul de femei care nu dădeau bir cu fugiții când lucrurile se înrăutățeau și când nu le mai putea scrie cecuri. Chiar și la optzeci de ani, avusese o viață amoroasă intensă, cu femei care erau încă fermecate de el, la fel cum fusese Véronique la douăzeci și unu de ani, pe când el avea patruzeci și nouă. Era aproape imposibil să reziști felului în care arăta, farmecului și eleganței lui. Până și asistentele de la azil vorbeau despre frumusețea bărbatului de odinioară. Timmie îl moștenise din punct de vedere fizic, dar în alte privințe nu-i semăna deloc. Era puternică, demnă de încredere, muncitoare și onestă. 

			–  O voi suna pe mama peste două ore, spuse ea serioasă. Trebuie să mă văd cu doi clienți mai întâi. Pot să le suni tu pe fete? Se așteaptă la asta, nu va fi o surpriză. 

			Dar până și ea trebuia să admită că era tristă. Se sfârșise, jocul se încheiase. Tatăl lor, care nu le fusese niciodată cu adevărat tată, se stinsese. Descoperi că, în această privință, o încercau sentimente amestecate, simți impactul pierderii și fu sigură că la fel aveau să se manifeste și surorile sale. Avea să fie greu pentru mama lor. Fusese un fanfaron, dar Véronique îl iubise, într-o formă sau alta, ca soț, frate, prieten, timp de treizeci și unu de ani. Aproape că îi devenise tată în ultimii ani și cu siguranță era îndeajuns de bătrân pentru rolul acesta. Iar ea se îngrijise de el ca o mamă, mai ales după ce se îmbolnăvise. Era o relație pe care Timmie nu o înțelesese niciodată pe deplin. I se părea dureros de nepotrivită, mai ales pentru mama ei, dar părea că funcționează pentru ei. 

			Existase o etapă urâtă, când aventura lui indiscretă cu celebrul manechin pusese capăt mariajului lor. Și o etapă și mai rea după aceea, când Véronique descoperise că manechinul nu era prima lui aventură. Dar cumva, după divorț, îl iertase îndeajuns pentru a deveni prieteni și a menține o legătură care durase douăzeci de ani, dovedindu-se a fi mai rezistentă decât căsnicia lor. Véronique spunea că o făcuse pentru copii. Dar Timmie simțise întotdeauna că o făcu­seră pentru ei, din nevoia lor de a se avea unul pe celălalt. 

			–  Le voi spune fetelor să nu o sune pe mama ta până când nu le contactezi tu, zise Arnold cu un oftat. 

			Avea să-i fie dor de vechiul său prieten, și îi fusese deja în ultimul an, de când atacul cerebral îl lăsase atât de neputincios și brusc îmbătrânit, fără a mai avea nimic în comun cu bărbatul pe care îl cunoscuse. 

			–  Mulțumesc, Arnold, spuse Timmie încet. Păstrăm legătura. 

			Îi mulțumi din nou și închise. Rămase pe scaun un moment, privind țintă spre strada mohorâtă din partea de jos a Harlemului, unde se afla biroul ei. Afară, niște copii se jucau într-un hidrant de incendiu. Pentru o clipă, mintea îi fugi înapoi în timp, rememorând imaginea de erou pe care o avea despre tatăl ei pe când era copil, până la divorț, când dispăruse pur și simplu din viețile lor. 

			Avea nouă ani când divorțaseră părinții ei. Existaseră momente minunate după aceea, în timpul vacanțelor, apariții scurte cu ocazia aniversărilor sau a Crăciunului, când se înființa ca o figură stră­lucitoare ce era. Era ca o pasăre frumoasă în zbor, cu penaj splendid. Nu o prea puteai prinde niciodată, ci doar admira pe cer, căci dispărea mereu și niciodată nu știai când avea să reapară; oricum, își făcea apariția doar când îi convenea lui. Era întruchiparea narcisismului. Nu era un om rău, doar o persoană pe deplin preocupată de sine și un tată jalnic. Copiii săi plătiseră pentru aceasta până în ziua în care el muri  – ea, prin profunda neîncredere în bărbați ca el, și ele toate prin atracția lor inconștientă pentru bărbații asemenea lui. Juliette, care aduna ratați și profitori. Și Joy, care se temea de respingere și dezamăgire, ceea ce o împiedica să se atașeze prea mult de vreun bărbat. Era încă tânără, poate că avea să reușească. Dar Timmie era convinsă că ea și sora sa Juliette nu aveau să izbutească niciodată. Lucrurile nu mai puteau fi schimbate, iar obiceiurile și tiparele de convingeri erau adânc înrădăcinate. Era greu să se schimbe. 

			Se ridică și ocoli biroul pentru a deschide ușa. În sala de așteptare ședeau doi oameni care o așteptau. Le zâmbi amândurora și îl rugă pe bărbat să aștepte câteva minute, apoi o conduse pe femeie înăuntru. Era mai tânără decât Timmie, avea părul încâlcit și îi căzuseră dinții. Trăise pe străzi timp de trei ani și consuma droguri de multă vreme. Avea trei copii dați în grija unor asistenți maternali și avea asupra ei tot avutul, un sac de dormit murdar și doi saci de gunoi plini cu haine. Aștepta să se înscrie într-un program de dezintoxicare. Timmie avea vești proaste pentru ea. Programul se încheia și trebuia să se înscrie la coada unei alte liste, ceea ce ar însemna încă doi ani de așteptare. Situația lor părea fără ieșire. 

			Timmie ședea de partea cealaltă a biroului, gata să-i dea vestea. În timp ce făcu acest lucru, se gândi la tatăl ei și la cât de ridicolă, de egoistă și irosită fusese viața lui în comparație cu cea a clienților ei. Nu făcuse niciodată nimic pentru nimeni, în afară de el însuși și, pentru un scurt răstimp, pentru femeile cu care ieșise. Fusese o viață centrată în întregime pe propria plăcere, acesta fiind unul dintre motivele pentru care Timmie muncea atât de mult. Singurul lucru pe care îl știuse întotdeauna încă din copilărie era că nu voia să fie niciodată ca el. Nu era, iar acum el se stinsese. Apoi se con­centră asupra clientei și încercă să uite de tatăl ei, măcar pentru o oră sau două, până când trebui să o sune pe mama sa și să-i dea vestea morții lui Paul. Fiind cea mai mare dintre cele trei fiice ale lui Véronique, treburile grele cădeau întotdeauna în sarcina ei. Juliette nu se descurca niciodată. Iar Joy dăduse bir cu fugiții, ducând o viață separată în L.A.

			Când Arnold o sună pe Juliette la micuțul ei magazin de sendvișuri, care era și brutărie, din zona Park Slope, în Brooklyn, era tocmai în mijlocul perioadei aglomerate de la prânz, ceea ce se întâmpla în fiecare zi. Magazinul ei, Juliette’s Kitchen, avea un succes nemaipomenit de când deschisese cu trei ani în urmă. La insistențele mamei sale, își luase licența în istoria artei și făcuse un masterat la Sorbona, ca să descopere, după ce participase la cursurile de la Cordon Bleu în Paris, „doar de dragul distracței“, că pasiunea ei era brutăria. Făcea sendvișuri din croasanții irezistibili pe care îi cocea în fiecare zi și vindea totodată fursecuri, prăjituri și produse de patiserie făcute după rețete pe care le găsise în Franța. Iar planurile ei de a deveni curator la un muzeu sau profesor se duseseră pe apa sâmbetei după Cordon Bleu. Niciodată nu era mai fericită decât în bucătărie, când arunca o privire în cuptor, îi servea unui client vârstnic o cană de cafea fierbinte sau îi turna unui copil o ceașcă de ciocolată caldă, acoperită cu frișcă. Asta îi satisfăcea toate nevoile de a-i hrăni pe oameni, iar micuțul ei magazin de sendvișuri o făcea foarte bine. După multe discuții și reflecții serioase, mama sa îi împrumutase banii pentru a începe afacerea, deși fusese foarte dezamăgită că Juliette își abandonase cariera în artă. Véronique spera în continuare că Juliette avea să renunțe într-o bună zi la pasiunea ei pentru brutărie. La douăzeci și opt de ani era încă tânără. Véronique își dorea pentru ea o carieră mai interesantă și mai intelectuală decât o prăvălie de sendvișuri și îi plăcuse întotdeauna ideea că fiica sa îi moștenise pasiunea pentru artă, a ei și a tatălui său. O avea în sânge. Dar Juliette renunțase la artă pentru croasanții săi. Și, în cele din urmă, mama sa o ajutase cu împrumutul.

			Juliette era versiunea mai blândă și mai mică a surorii mai mari, Timmie. Nu era decât un an diferență între ele, și în copilărie și adolescență ai fi zis că erau gemene. Dar diferența de caracter dintre ele era ca de la cer la pământ. Ambele aveau ochii verzi ca tatăl lor, iar Juliette avusese mereu câteva kilograme în plus, dar era drăguță oricum. Timmie era mai înaltă și mai zveltă, Juliette mai scundă și mai durdulie, cu forme feminine, care se rotunjiseră de vreme ce gusta din produse pentru a testa rețetele, și avea niște sâni impre­sionanți, din pricina cărora Timmie o tachina mereu. Avea părul blond și lung ca Timmie, dar al ei fusese o claie de bucle în copilărie, iar acum era ondulat. Avea părul frumos și natural și arăta grozav când îl purta desfăcut, lucru pe care nu-l putea face când lucra. Îl purta strâns în coadă pe spate, iar în jurul chipului i se ițeau mereu în dezordine niște cârlionți moi. Întreaga ei ființă era binevoitoare și caldă și avusese ceva matern încă de când era copilă. Voia să aibă grijă de toată lumea. Timmie spunea mereu că strângea toate ființele neputincioase din lume, mai ales dacă erau bărbați. 

			Toate aventurile romantice ale lui Juliette începuseră deoarece bărbații cu care se încurca aveau nevoie de un loc unde să stea, de bani sau de o slujbă. La început, dormeau pe canapea, își croiau drum în dormitorul ei și în cele din urmă în contul ei bancar, unde zăboveau o vreme cu ajutorul ei, apoi, după ce îi răsfăța cu generozitate, o părăseau pentru altcineva. După spusele lui Timmie, se întâmplase prea des până atunci ca să mai fie un accident  – era un tipar și un obicei prost. Juliette reușea întotdeauna să găsească bărbați chipeși ca tatăl lor, care profitau de ea. Până atunci, nu existase printre ei nici unul serios și, de obicei, rămâneau pe lângă ea cam șase luni, înainte să își ia tălpășița. Juliette plângea o vreme, se consola cu munca, inventa câteva rețete noi și mai lua câteva kilograme în plus. Apoi apărea un alt tip rănit, aflat la ananghie. Era o fată frumoasă și atrăgătoare și nu rămâne niciodată singură pentru prea mult timp, spre deosebire de Timmie, care alesese să rămână singură de doi ani, furioasă din pricina greșelilor pe care le făcuse. Juliette era dispusă să ierte pe toată lumea, inclusiv pe ea însăși, și nu părea să învețe vreodată. Dar singura persoană pe care o rănea tot timpul era ea însăși. Cea mai puternică latură a personalității ei era blândețea pe care o avea față de toată lumea, de la clienți până la familie și la bărbații din viața ei. 

			Tocmai terminase să îl servească pe unul dintre clienții obișnuiți, când o sună Arnold. Spre deosebire de Timmie, care era în mod consecvent o fire practică și părea să treacă peste orice cu ușurință, știa că Juliette avea să fie profund mâhnită și detesta să-i dea vestea. Și, după cum prevăzuse, imediat după ce o anunță că tatăl ei murise cu o noapte în urmă, ea izbucni într-un hohot de plâns. Ultimul client de la prânz tocmai plecase și rămase singură câteva minute, căzând pradă lacrimilor. 

			Se considerase cea mai apropiată de tatăl ei, deoarece era dispusă să facă orice pentru a-i câștiga dragostea. După spusele lui Juliette, el nu era în stare să facă vreun rău. Chiar și înainte de a se îmbolnăvi, îl suna în fiecare zi, pentru a-i spune cu ce se ocupa și pentru a-l întreba ce face. Nu fusese la magazinul ei de sendvișuri/brutărie decât o singură dată, iar ea se purta ca și când ar fi venit tot timpul. Nu dădea niciodată importanță faptului că apelurile zilnice erau inițiate mereu de ea. El nu își suna niciodată fiicele și nu le contacta săptămâni sau luni întregi, până când nu îl sunau ele. Toate relațiile pe care le avea erau unilaterale, efortul fiind făcut de cealaltă persoană. Nici Timmie, nici Joy nu își iroseau multă energie pentru asta, însă Juliette o făcea. Chiar îi trimitea cele mai bune produse din brutărie, astfel încât el să-i poată degusta noile rețete. Era disperată să obțină aprobarea lui. 

			Paul Parker nu o dezaproba pe nici una din ele și era mândru de fiicele lui frumoase. Doar că nu voia să joace rolul de tată și tot ce presupunea acesta. Pe măsură ce crescuseră, preferase să le fie prieten. Ele nu sesizaseră această confuzie de roluri în privința mamei lor, care le arătase clar întotdeauna că le era mamă, nu prietenă, deși îi plăcea foarte mult să petreacă timp cu ele. Cea care își asumase întreaga responsabilitate a creșterii lor fusese Véronique, dar Juliette insista în continuare că era apropiată de tatăl ei. După cum se așteptase Arnold, nu primi deloc bine vestea decesului tatălui ei, de parcă nu fusese conștientă în ultimul an că urma să moară. Pentru alții, nu era nici o surpriză. Pentru Juliette, așa era. 

			–  Credeam că o să-și revină, spuse ea ștergându-se la ochi cu șorțul, iar Arnold suspină. 

			Nu existase nici urmă de speranță de multe luni, timp în care sănătatea lui Paul se deteriorase constant. Și chiar și în ultimele săptămâni, când fusese treaz atât de rar, vorbise cu el când îl vizitase, convinsă că o putea auzi și că avea să-și recapete forțele. Nu își mai reveni niciodată, iar Arnold se gândi că moartea sa era o binecuvântare. Paul, cel pe care îl știa și cu care fusese prieten timp de treizeci de ani, nu ar fi vrut să trăiască în acea stare. Fusese atât de plin de energie și de vitalitate, încât Arnold, ca prieten, se întrista să-l vadă astfel. Era mai bine pentru el așa, și, din numeroasele lor conversații din ultimul an, Arnold știa că Paul era pregătit să moară și că nu avea regrete cu privire la viața sa. Dar era limpede că Juliette nu era pregătită să renunțe la tatăl ei sau la iluziile pe care le avea în legătură cu el. Tot mai plângea după douăzeci de minute, când încercă să încheie convorbirea. 

			–  Timmie a spus că o va suna pe mama voastră peste vreo două ore, așa că nu-i telefona încă, o avertiză Arnold. 

			–  Nu voi suna, spuse Juliette supusă și, după ce închise, se duse la ușa magazinului și întoarse pancarta pe partea pe care scria „închis“. Apoi se duse să facă o altă emblemă pe care o lipi pe ușă: „Închis din cauza unui deces în familie“. După aceea, merse acasă, în apartamentul ei cu un singur dormitor, aflat la patru cvartale distanță. Nu acordase niciodată prea multă atenție decorării acestuia  – nu făcea decât să doarmă acolo, în restul timpului fiind la serviciu. Sosea la brutărie la ora patru în fiecare dimineață, pentru a coace toate produsele pentru micul dejun al clienților săi, care soseau la ora șase, și stătea de obicei până la șapte seara, când se ducea acasă și dormea în fața televizorului câteva ore, epuizată după ziua lungă. Ca și în cazul lui Timmie, viața ei era concentrată în întregime pe muncă. 

			Pe când Juliette ajungea acasă, în după-amiaza aceea, Arnold o suna pe Joy, cea mai mică dintre surori. Era mai greu să dea de ea, după cum se așteptase, căci ducea o viață foarte diferită. Joy locuia în L.A., unde căutase să urmeze o carieră de actriță. Avea un real talent muzical, iar mama ei voise să meargă la Juilliard pentru a și-l dezvolta. În schimb, cu prima ocazie, Joy renunțase la colegiu și plecase spre L.A. Luase lecții de canto pe care și le plătise singură, lucrase ca ospătăriță și, după șase luni de cântat cu formații fără nici un viitor, trecuse la lecții de actorie, străduindu-se de atunci să reușească. Apăruse în câteva reclame și mici roluri la televizor. Spera să obțină un rol într-un serial și avea talent pentru comedie. La douăzeci și șase de ani, era încă ospătăriță și trăia în L.A. de cinci ani. Nu dăduse încă marea lovitură, dar credea că avea să o facă. Tatăl ei crezuse și el asta și o încurajase mereu. 

			Era o fată de o frumusețe răpitoare, cu păr lung, brunet, ochi violeți imenși, o siluetă incredibilă și o voce nemaipomenită, pe care rareori o folosea. Accepta toate rolurile de actriță pe care le putea obține. Mergea la toate audițiile și era dispusă să îndure toate greutățile unei cariere de actor debutant. Nu renunța la gândul că într-o zi avea să reușească. Le spusese surorilor ei că dacă nu se întâmpla nimic important în L.A. până să împlinească treizeci de ani, avea să încerce pe Off Broadway în New York. Dar încă nu era dispusă să renunțe la obținerea unui rol într-un serial de succes în L.A. Era hotărâtă să reușească la Hollywood. Apăruse în câteva seriale difuzate în timpul zilei, dar niciodată într-un rol consecvent. Mama ei o văzuse la televizor, dar deplângea rolurile mărunte pe care le primea. 

			Joy avea un prieten, actor și el. Era într-o companie de actori ambulanți care făcea spectacole de mâna a doua și rareori se afla acasă în L.A. De-abia se vedeau, ceea ce era tipic pentru bărbații din viața ei. Întotdeauna părea să aleagă pe cineva indisponibil emoțional sau aflat la mare distanță. Iar în ultimii cinci ani se îndepărtase de familia ei, căutând să-și clădească o carieră în L.A.Viețile celorlalți din familie erau atât de diferite de a ei, avea din ce în ce mai puțin în comun cu surorile sale și nici măcar nu le semăna. Uneori simțea că fusese schimbată la naștere și că nici măcar nu era rudă cu ele. Și, deși tatăl ei îi cântase în strună mereu, în special pentru frumusețea de care dădea dovadă încă din copilărie, avea și mai puține în comun cu el. Frumusețea ei alimentase narcisismul lui Paul, dar Joy simțise întotdeauna că el nu o cunoștea cu adevărat și că nici nu încercase vreodată să o cunoască. 

			Iar ea și mama sa aveau probleme de ani de zile. Lui Véronique nu îi trecuse supărarea pentru faptul că renunțase la colegiu și din pricina vieții pe care o ducea, lucrând mai mult ca ospătăriță decât ca actriță. Nu era viața pe care mama ei o dorea pentru ea. Era capabilă de mult mai mult. Părea că se află într-o fundătură, și spera să o depășească și să se întoarcă la New York. Era un subiect asupra căruia părinții lui Joy nu se puseseră niciodată de acord și cu privire la care se certaseră mereu. Concluzia tatălui său fusese întotdeauna „las-o să se distreze“, nefiind preocupat de ea. Mama ei își făcea griji în privința ei, iar surorile nu o luau niciodată în serios pe Joy. Să reușească în cariera de actriță la Hollywood li se părea ceva foarte dificil și se purtau de parcă ar fi fost un hobby, nu o carieră. 

			Dar indiferent de disensiunile lor în această privință, Joy făcuse ce dorise, fără ajutorul lor, reușind să-și câștige existența din rolurile mărunte obținute și din slujba de chelneriță. Dorea să găsească un manager decent și un agent mai bun, dar nu-i găsise încă pe cei potriviți. Dura mult. Îi plăcea nespus ce făcea, iar anii pe care îi petrecuse cu aceste preocupări nu i se păruseră lungi. Timpul zburase. Avea un apartament în West Hollywood, pe care îl îndrăgea și pe care și-l permitea. Era la un casting pentru o reclamă când o sună Arnold. Știa cât de bolnav fusese tatăl său și că sfârșitul avea să vină într-o zi. Doar că nu se așteptase să vină atunci. Ieși în hol ca să vorbească cu el, în timp ce își aștepta rândul. 

			–  O, spuse ea după ce Arnold îi dădu vestea, apoi rămaseră amândoi tăcuți. Nu știa ce să mai spună. Ca și surorile ei, trăise un lung șir de dezamăgiri în privința tatălui ei, deși nu avusese dispute cu el. Întotdeauna o făcuse să se simtă ciudat când spunea deschis, în fața surorilor ei, că era preferata lui, având în vedere că nu purtase niciodată vreo conversație adevărată cu el. Tatăl ei nu purta conversații adevărate cu nimeni. Astfel, nu i se părea că era sincer când afirma că era preferata lui, ci că o spunea doar așa, de formă. Însă, cu toate acestea, vestea lui Arnold o întristă. La urma urmelor, era tatăl ei și singurul pe care îl avea, oricât de nepotrivit fusese. 

			–  Ești bine? întrebă Arnold sesizând tăcerea fetei. 

			–  Da, doar surprinsă, cred. Nu am crezut că se va întâmpla atât de curând. Nu-l mai văzuse de două luni și nu asistase la degradarea rapidă a stării lui de sănătate, precum celelalte surori ale ei. Știi când va avea loc înmormântarea? 

			–  Se ocupă Timmie de asta. O va suna pe mama voastră peste vreo două ore. Sunt sigur că te vor contacta, spuse Arnold simplu. Îmi pare rău, Joy. Știm cu toții cât de mult te îndrăgea. Ai fost mereu fetița lui, până la sfârșit. 

			Ea încuviință din cap, cu ochii scăldați în lacrimi. 

			–  Știu, spuse ea cu voce sugrumată, brusc copleșită de gândul că tatăl ei era mort. 

			Măcar îi aprobase întotdeauna cariera de actriță și visurile de a deveni star, făcând prin asta mai mult decât restul familiei. Toate se purtau de parcă ar fi fost un lucru de care avea să se sature și pe care trebuia să și-l scoată din cap. El fusese cel mai mare fan al ei. Îi trimisese DVD-uri cu toate rolurile ei. Și, fie că era adevărat sau nu, el spusese că se uitase la ele și că îi plăcea foarte mult ce făcea. Era singurul care îi prețuia munca. 

			–  Ne vedem la înmormântare, continuă Arnold pe un ton plin de compasiune, iar ea se întoarse la casting după ce vorbi cu el. 

			Nu primi rolul și se întoarse acasă după aceea, simțindu-se amorțită și gândindu-se la tatăl ei. Deodată părea a fi o pierdere imensă. Nu se așteptase să o lovească atât de puternic. 

			În după-amiaza aceea, Joy le trimise surorilor ei SMS-uri, întrebând-o pe Timmie dacă putea să stea la ea. Tocmai se hotărâse să ia zborul de noapte spre New York. Voia să meargă acasă. Timmie îi răspunse imediat afirmativ. Locuia în West Village, ceea ce era un inconvenient pentru serviciu, dar îi plăcea enorm cartierul din vechiul district de ambalare a cărnii și avea un apartament cu chirie stabilă, la etajul trei, care era însorit și plăcut. Lui Joy îi plăcuse întotdeauna mai mult să stea la Timmie decât în micul apartament al lui Juliette din Brooklyn și voia să fie în oraș. Ar fi putut merge la mama sa, dar era mai relaxată la Timmie, care nu făcea comentarii despre viața ei, spre deosebire de mama lor, a cărei privire dezamăgită era mai rea decât cuvintele. Véronique detesta faptul că Joy lucra ca ospătăriță chiar mai mult decât preocupările ei legate de actorie și aducea mereu vorba despre asta. Fiind cea mai mică din familie, simțea că era în continuare tratată de parcă ar fi avut paisprezece ani, nu douăzeci și șase. Acum era nevoită să le înfrunte pe toate și era ciudat să se gândească la faptul că tatăl ei nu avea să mai fie acolo, cântându-i în strună și spunându-i „fetița mea“. Deodată, nu își mai putu imagina lumea fără tatăl ei, și lacrimile îi șiroiau pe obraji când sună la compania aeriană pentru a-și rezerva biletul. 

			Timmie așteptă până ce termină cu ultimul client înainte să își sune pe mama. Se făcuse patru după-amiaza, dar nu voise să se grăbească să o sune, știind că o aștepta cineva cu probleme mai mari. Se uită la ceas și știu că în Franța era zece seara. Detesta să-i dea vești proaste noaptea ‒ întotdeauna era deprimant să ai în față întreaga noapte, să stai în pat și să-ți faci gânduri negre asupra unui lucru fără să poți dormi. Dar nu avea de ales  – știa că nu putea aștepta până a doua zi pentru a-i spune. Și dacă se întâmpla ca Véronique să sune la azil pentru a vedea ce face, cum făcea uneori, Timmie nu voia să afle despre moartea lui de la un străin. Așa că o sună pe numărul de la casa închiriată de lângă St. Tropez. Véronique răspunse la mobilul cu număr de Franța la al doilea apel, văzând că acesta era de la Timmie. Nu vorbiseră de câteva zile și nu era surprinsă că o suna. 

			–  Bună, draga mea! Vocea lui Véronique suna aproape la fel de tânără ca a unei fete. Amândoi părinții lui Timmie arătaseră întotdeauna mai tineri decât erau în realitate. Timmie spera că era o trăsătură pe care o moștenise. Își simțea vârsta și uneori se simțea chiar mai bătrână decât era, ca și când ar fi purtat pe umerii ei greutatea lumii, mai ales acum, că îi dădea vești proaste mamei. 

			În ciuda divorțului, Timmie știa cât de tristă avea să fie mama ei. Véronique nu avea familie în afară de Paul și de copiii ei. Mama ei murise când avea cincisprezece ani, iar tatăl pe când avea douăzeci și unu, motiv pentru care se căsătorise cu Paul atât de tânără. Se întâmplase la un an după ce își pierduse tatăl, și pe atunci fusese singură pe lume, vulnerabilă și speriată, în ciuda faptului că moștenise o avere considerabilă de la ambii părinți. Averea ei îl atrăsese pe Paul ca un magnet când se cunoscuseră, și ea era o fetișcană frumoasă și inocentă pe atunci. 

			–  Bună, mamă! spuse Timmie, părând serioasă. Nu am vești bune. 

			Voia să o avertizeze oarecum în legătură cu ce urma să-i spună. 

			–  Tatăl tău? întrebă Véronique, ținându-și respirația, deși se așteptase să se întâmple; avusese sentimentul, când îl văzuse în iunie, că avea să fie ultima dată; la fel simțise și el. Fuseseră extrem de afectuoși unul cu celălalt în ziua aceea. 

			–  M-a sunat Arnold. A murit azi-noapte. Arnold spunea că s-a stins liniștit în somn. 

			Se așternu tăcerea la celălalt capăt, apoi o auzi pe mama ei plângând. Nu era o surpriză, căci era o pierdere imensă pentru ea. Nu ieșise niciodată cu adevărat din viața ei  – adoptase doar un rol diferit în relație cu ea, acela de frate mai mare, de tată și de prieten. 

			–  Îmi pare rău pentru tine, spuse mama ei cu căldură. 

			Își amintea cum se simțise când își pierduse tatăl. Acesta fusese devastat după moartea mamei sale, cauzată de leucemie, și nu își revenise niciodată. Fusese un important bancher de pe Wall Street, american, iar mama ei era franțuzoaică, cu treizeci și cinci de ani mai tânără. Nu se așteptase niciodată să o piardă, fusese dragostea vieții lui și era atât de tânără când se stinsese. Se întâmplase foarte repede, la trei luni după ce se îmbolnăvise. Mama lui Véronique, Marie-Laure de Bovay, fusese aproape la fel de tânără când se căsătorise cu Phillip Whitman ca Véronique când se căsătorise cu Paul Parker. 

			Véronique locuise în mai multe locuri cu părinții ei  – Hong Kong, Londra, Paris. Învățase să vorbească chineză în copilărie și vorbea fluent franceza datorită mamei sale franțuzoaice și șederilor frecvente în Paris. Rădăcinile ei franțuzești se făcuseră simțite mai puternic în ultimii ani. Petrecea mai mult timp în Paris și închiriase o casă în sudul Franței peste vară, sperând să își atragă fiicele acolo pentru câteva săptămâni, deși în anul acela toate trei fuseseră prea ocupate pentru a merge acolo. Iar cu câțiva ani în urmă cumpărase un apartament pe Île St. Louis, pe Quai de Béthune, care dădea spre Sena. Încă deținea casa părinților ei din arondismentul al șaptelea, pe strada de Varenne, dar era nelocuită de ani de zile; era întreținută de cineva care o menținea în stare bună. Era un hôtel particulier superb din secolul al XVIII-lea. Nu voia să renunțe la ea, dar o întrista prea tare să meargă acolo. Casa avea prea multe amintiri pentru ea. Ea și Paul stătuseră acolo frecvent în primii ani de căsnicie, dar ea nu mai petrecuse nici măcar o noapte în casa din Paris de douăzeci de ani, de la divorț. Nu era nevoită să o vândă, așa că o păstra pentru fete. 

			Bunicul matern a lui Véronique fusese cel mai respectat negustor de artă din Paris, iar tatăl ei, Phillip Whitman, cumpărase majoritatea picturilor sale impresioniste de la el, apoi se căsătorise cu fiica lui. Căsătoria părinților lui Véronique fusese neobișnuită dată fiind diferența de treizeci și cinci de ani dintre ei, dar se adoraseră unul pe celălalt, iar Véronique avea nenumărate amintiri cu părinții ei iubitori, din a căror legătură profundă de dragoste făcuse și ea parte. 

			La moartea tatălui ei, Véronique moștenise considerabila și importanta colecție de artă a mamei sale  – niște picturi impre­sionante  – și investise uriașa avere a tatălui ei în mod înțelept, sporind de-a lungul anilor. La douăzeci și unu de ani, tânără și singură, Véronique trăia între apartamentul ei din New York și casa din Paris, pe care Marie-Laure o moștenise de la tatăl ei și nu o vânduse niciodată. 

			Véronique îl cunoscuse pe Paul Parker la câteva luni după moartea tatălui ei, la o nuntă. Fusese o aventură romantică năvalnică și se căsătoriseră după un an, când ea avea douăzeci și doi de ani. Călcase pe urmele mamei sale, căsătorindu-se cu un bărbat mult mai în vârstă, ceea ce părea potrivit în împrejurările respective. Avea nevoie de un tată chiar mai mult decât de un soț, iar mariajul cu ea îi schimbase viața lui Paul Parker pentru totdeauna. Născut din părinți aristocrați fără avere, veri îndepărtați ai familei Astor, Paul se adaptase rapid la stilul ei de viață, deși Véronique era o persoană mult mai simplă și mai discretă decât el. Paul era sociabil și expansiv, elegant și fermecător. Trăise în lux pe spezele ei  – renunțase la slujba măruntă care nu-i plăcuse niciodată, devenind un gentilom întreținut în calitate de soț al ei. Fuseseră fericiți, mai ales când se născuseră fetele, deși totul se încheiase odată cu aventura lui și cu descoperirea ei că el o înșelase de nenumărate ori. Nu-i rezista niciodată unei femei drăguțe. Căsătoria se încheie după zece ani, deși Véronique încă îl iubea atunci când divorță de el. Iar Timmie bănuise întotdeauna că la fel stăteau lucrurile și în acel moment, deși mama sa susținea că erau doar prieteni, iar fiica ei cea mare ura faptul că ea trebuia să fie cea care o anunța acum că Paul murise. 

			–  Ai făcut ceva în legătură cu înmormântarea? întrebă mama sa, iar Timmie recunoscu faptul că nu avusese timp în ziua aceea. 

			Trupul lui era încă la azil. 

			–  Am vrut să vorbesc cu tine mai întâi. 

			Știa că mama ei avea să-și dorească să se ocupe de pregătiri, dat fiind că Paul nu avea familie în afară de Véronique și de copiii săi. Amândoi erau singuri la părinți, așa că nu existau veri sau rude îndepărtate. 

			–  Mă ocup eu de tot, spuse Véronique încet. Vin acasă mâine. Îl voi suna pe Frank Campbell de aici. 

			Acesta era centrul de pompe funebre de pe Madison Avenue din New York, la care apelau majoritatea oamenilor pe care-i cunoșteau. Preciză că o putea suna chiar și pe florăreasa ei dimineață, înainte de a lua avionul spre casă. Și trebuiau să scrie un necrolog pentru The New York Times. Timmie se gândi că nu erau prea multe de spus despre tatăl ei, în afară de faptul că avusese o viață minunată, în mare măsură datorită mamei sale, care îi asigurase un trai îmbelșugat. Grație ei, avusese o vacanță de treizeci de ani. 

			–  Îmi pare rău, mamă! spuse Timmie sincer. 

			Oricare ar fi fost sentimentele ei față de tatăl său, știa cât de mult îi iubea mama ei. 

			–  E în regulă, draga mea. Nu și-ar fi dorit să rămână în starea în care era. Era timpul. 

			Mai vorbiră câteva minute, apoi Véronique le sună pe celelalte două fiice, după ce încheie convorbirea cu Timmie. Juliette plângea în apartamentul ei când mama ei îi telefonă. 

			–  Vin acasă mâine, îi spuse Véronique lui Juliette. 

			Era aproape miezul nopții în Franța și vorbiră mult timp. Era de neconsolat, vorbind despre tatăl minunat care fusese Paul. Véronique nu o contrazise  – știa că Juliette nutrise fantezia aceasta de ani de zile. Timmie era cea care o trezea mereu la realitate, nu mama ei. Véronique îi cunoștea eșecurile în calitate de tată și de soț, dar nu îl criticase niciodată în fața fetelor. 

			O prinse pe Joy la telefon în timp ce aceasta își făcea bagajul pentru călătorie. Părea distrasă și indiferentă. 

			–  Vin acasă cu zborul de noapte, îi spuse Joy mamei sale.

			 Tot mai încerca să conștientizeze faptul că nu mai avea tată. Vestea fusese un șoc. Refuzase să accepte până atunci. 

			Iar apoi Véronique o sună pe Timmie din nou. Fiica ei era încă la birou, completând o sumedenie de formulare diferite pentru programul de ajutor social. 

			–  Am uitat să te întreb dacă l-a sunat cineva pe Bertie, spuse Véronique, părând distrasă. Era fiul lui Paul din prima căsătorie și avea opt ani când Paul se căsătorise cu Véronique. Mama sa murise înecată când avea patru ani. Véronique îl tratase ca pe fiul ei din momentul în care se căsătorise, dar fusese mereu un copil dificil. Bertie semăna perfect cu tatăl său, dar nu avea nimic din farmecul acestuia, nici măcar în copilărie. 

			Cu timpul, nu mai era un secret faptul că Paul se căsătorise cu ea pentru bani, deși lui Véronique îi trebuiseră ani de zile ca să înțeleagă acest lucru, dar și el o iubise. Bertie nu era interesat decât de bani, indiferent cum îi putea obține, încă din copilărie. Paul făcuse totul în viață cu grație, eleganță și stil. Dar tot ce făcea Bertie părea că izvorăște din viclenie. Fusese dat afară din unele dintre cele mai bune școli din New York din pricina comportamentului inadecvat și pentru furt. Fusese exmatriculat de la Dartmouth, pentru că fusese prins copiind. Iar după colegiu se implicase în zeci de afaceri pentru a se îmbogăți rapid, care erau întotdeauna oarecum obscure, care nu reușiseră niciodată. Acum, la treizeci și opt de ani, era în permanență falit, „cât pe ce să omoare pe cineva“, după spusele lui, împrumutând biroul cuiva sau dormind pe canapeaua altcuiva. Cheltuise toți banii pe care îi împrumutase Véronique pentru a-și finanța „afacerile“ și chiar și Paul îi dăduse niște bani pentru a se pune pe picioare. Bertie reușea întotdeauna să o dea în bară, alegându-se cu vreun proces sau fiind concediat. Își trăia viața pe marginea prăpastei, de pe-o zi pe alta. 

			Véronique își explicase întotdeauna comportamentul lui urât spunând că se purta astfel deoarece își pierduse mama pe când era foarte mic. Și depusese toate eforturile pentru a-l susține și pentru a-l ajuta când era mic, tratându-l ca pe propriul ei fiu, chiar și după divorț. Dar până și ea încetase în cele din urmă să îi dea bani, cu câțiva ani în urmă. Era un sac fără fund. Nu îl mai văzuse de doi ani, deși se simțea prost din pricina aceasta. Și rareori primea vești de la el, iar asta se întâmpla doar când dorea ceva de la ea. 

			Bertie era foarte gelos pe surorile sale, încă din ziua în care se născuseră. Le luase banii de buzunar când erau copii și devenise o persoană foarte lacomă și necinstită, lipsit total de integritate. Dacă avea de ales, o apuca pe calea greșită de fiecare dată. Dar oricât de neplăcut ar fi fost, era totuși fiul lui Paul și trebuia să fie informat despre moartea tatălui său. Nu se căsătorise niciodată, nu avea copii din câte știa și apărea mereu însoțit de vreo femeie îndoielnică. O ura pe Timmie, chiar mai mult decât pe celelalte, așa încât aceasta nu voia să îl sune. Încercase fără succes să o stoarcă de bani de câteva ori, spunând că avea nevoie de un împrumut pentru câteva săptămâni, dar ea știa cu cine are de-a face și refuzase să îi dea vreun cent. 
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